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John 13:1-11
Literal Translation

Introduction

1) Now before the Feast of the Passover, when Jesus had known that His hour had
come that He should depart from out of this world to the Father, having loved His
own who were in the world, He loved them unto the end.

2) And after supper had taken place, the Devil having already put into the heart of
Judas, the son of Simon Iscariot, that he should betray Him,
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John 13:1-11
Literal Translation (continued)

3) Jesus having known that the Father had given all things into His hands, and that He
came out from God and is going to God,

4) He rises from supper, and sets aside His clothes, and having taken a towel He girded
Himself.

5) Afterward He pours water into the water bowl, and began to wash the feet of the
disciples, and to wipe them off with the towel with which He was girded.
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John 13:1-11
Literal Translation (continued)

6) Therefore He comes to Simon Peter; and he says to Him, “Lord, are you washing
my feet?”

7) Jesus answered and said to him, “What | am doing, until now you do not know, but
you will know after these things.

8) Peter says to Him, “You should never wash my feet forever.” Jesus answered to
him, “If I should not wash you, you do not have a part with Me.”
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John 13:1-11
Literal Translation (continued)

9) Simon Peter says to Him, “Lord, not my feet only, but also the hands and the head.”

10)  Jesus says to him, “The one who has been washed has no need than to wash the feet,
but is completely clean; and you are clean, but not all.”

11) For He had known the one betraying Him; on account of this He said, “You are not
all clean.”
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John 13:1-11

1)

2)

3)

4)

Greek / English Interlinear
Ip0 8¢ THs €opTHs Tov Tmdoxa, €idos 0 ’Inoovs OTL
Before now the  Feast the ofPassover, having known the Jesus that

ENAvley (MABev) avTod 1 dpa iva peTap €k TOV
had come  (came) of Him the hour inorderthat He should depart outof the

KOOROV TOUTOU TpPOS TOV TwaTépa, dyamioas Tovs iblovs Tovs
world this to the  Father, havingloved the Hisown the ones

€V T@® KOOK®, €is TENOS MNydTnoev avTous.
in the world, unto end He loved them.

kai O8eimvov  ywopévov, ToD Siapolov 18N  PePAnkoTos €is

and  supper having taken place, the Devil already  having put into
™V Kkapdiav (iva Tapadol avtov) ‘Iovda (lovdas)
the heart  (in order that he might deliver over Him)  of Judas (of Judas)
Tipovos IokapLaTov iva avTov Tapady,

of Simon Iscariot inorderthat Him he might deliver over,

€idus [0 'Inoovs] 6TL mdvTa 8édwkey  (éBwkev) aiTO

having known [the Jesus] that all things had beengiven (gave) toHim

0 TmaTnp €is TaAs Xelpas, kal O6TL 4Am0 Oeod €EENAOe(v) kal
the Father into the hands, and that from God Hecameout and

mpOS TOV Oedv vmTdyeL,
to the God Heisgoing,

€yelpeTar €k TOoU Odelmvov, kai TiONOL(Y) TA ipdTia, Kai
He rises outof the  supper, and sets the clothes, and

AaBov \évTiov OBLélwoev €avTov.
having taken  towel He girded Himself.
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John 13:1-11
Greek / English Interlinear (continued)

5) €iTa BdA\eL U8wp €is TOV wmThpa, kai fpEaTto VITTEW TOUS
afterward He pours water into the water bowl, and began  towash  the

modas TGOV pPadnTdv, Kal €EKQLAOCELY TO AEVTLe o nv
feet the of disciples, and to wipe off the withtowel with which He was
Sielwopévos.

had been girded.

6) épxetar oy  mpods IZipwva IIéTpov: kai AéyeL alTd [€kewvos],
He comes therefore to Simon Peter; and says tohim [that one],

Kipte, o0 pov vimTels TOUS moOdas;
Lord, You ofme arewashing the feet?

7) amekpidn ’'Incods kai eimev avTd, O €éyo ToL®, OV oUk
answered Jesus and said tohim, What | amdoing, you not

oldas  dpT, Yvoon 8¢ pera Tavra.
know until now, you will know but after these things.

8) AéyeL avT® IIéTpos, OV p1 vidns (pov) ToOVs TwOdas
says toHim  Peter, No not you should wash (of me) the feet

pov €is TOv aidva. amekpibn avt® [0] 'Inoovs (avT®), 'Eav
of me into the age. answered tohim [the] Jesus  (to him), If

T8 vido o€, oUk €X€ELS  Wépos PeET  €pod.
not |should wash you, not youdohave part  with Me.

9) AéyeL aiT® Xipev IléTpos, Kupie, pn Tous modas pov povov,
says toHim Simon  Peter, Lord, not the feet ofme only,

a\\a kai Tds Xe€lpas kai TNV Kepainv.
but also the hands and the head.

New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



John 13:1-11

10)

11)

Greek / English Interlinear (continued)

AéyeL avT® O ’‘Inoobs, ‘0 Aelovpévos o0 (oUK €XEL)
says tohim the  Jesus, Theonewho hasbeenwashed no (no has)

xpetay €xeL (ei) 7N (un) Tovs wodas viYaocOar, dAAN’ €oTL(V)

need has (if) than (not) the feet to be washed, but IS
kabapos Olos: kai vUpels kabapol €oTe, AAN’ oUXL TAvTeS.
clean wholly; and  you clean are, but not all.

fi8eL yap TOov  mwapadidovta avTov: Sua TOUTO €LTEV,

He had known for the one deliveringover Him; onaccountof this He said,

(6TL) OUXL mavTes kabapol é€oTe.
(that)  Not all clean  you are.
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John 13:1-11
Diagram
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John 13:1-11

Diagram (continued)

1) cont.
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11

2) cont.

Diagram (continued)
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John 13:1-11

Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (continued)

l

4)cont. TiONOL(V)

sets
Ta
the
e / *
LparTia,
clothes,
Kai
and
\aBov

having taken

\EVTLOV
towel

v

SiLélwoev

He girded
v
€avTov.
Himself.

5) €iTa
afte&ward
BdaA\eL
He pours
y
V8wp
water

TOV
the
'y
WLTITHpa,
water bowl,

v

\
Kat

apd
New Testament Greek Exegesis, Copyright © 2003
BTE - The Bible Translation & Exegesis Institute of America



John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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John 13:1-11
Diagram (con
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John 13:1-11
Diagram (continued)
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